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Millesimo trecentesimo xvI, die v Septembris.

Quod fiat gratia nobili uiri Andree Barozzi dominatori insularum sancti
Turini et Ceresie, quod cum in ipsis insulis frumentum nec bladum aliquod
nascatur, quod de insula nostra Crete possit facere extrahi usque ad Natalem
Domini pro isto anno presenti, staria sexcenta frumenti et portari facere ad
dictas insulas suas pro suo usu et uita habitancium in ipsis insulis, ipso prestante
Ducha et consiliariis nostris Crete bonam et idoneam plezariam quod dictum
frumentum alio non portabitur quam ad dictas insulas.
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Fo ggto Millesimo trecentesimo xvi, die xx Septcmbris.

Fo 66¢

Cum sit quod punctum in commissione camerariorum Crete per quod non
possunt comedere cum suis parentibus et propinquis. Capta fuit pars, quod nobilis
uir Castellanus Barbo, qui est de nostro mandato nunc camerarius Crete, possit
comedere et esse in conuiuio cum quodam suo barbano et suis germanis et aliis
suis parentibus, quos ipse habet in Creta, non obstante puncto sue commissionis
predicte, cum dicti sui propinqui teneantur sibi facere expensas per quodam
puncto siue testamentum, quod 1pse est in Creta.
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Millesimo trecentesimo xvi, die ultimo Octubris.

Cum quidam Costa Michael de Creta miserit Venecias hac estate certam
quantitatem piperis, et officiales de Leuante impediuerint dictum piper, dicentes
quod dictus Costa Venetus non erat, et procuratores dicti Coste dicerent quod
Venetus erat, et quod suum priuilegium in Creta erat, et sue raciones et attesta-

ciones uenire faceret per totum mensem Octubris, et priuilegium non uenerit,
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quia dicit, quod frater suus illud in Costantinopolim habebat; capta fuit pars
quod elongetur terminus dicto Coste quod faciat uenire suum priuilegium uel
alias testificaciones et iura sua, usque per totum mensem Madij proximum, et
10 tunec fiet sicut uidebitur fore iustum. Et si consilium, uel capitulare est contra, sit
reuocatum quantum in hoc.
Ego Paulus Donato consiliarius manu mea subscripsi
Ego Marcus Justiniano consiliarius manu mea subscripsi
Ego Blasius Geno consiliarius manu mea subscripsi
15 Ego Johanes Murchesini dicta consilia cancellavi de mandato dictorum
dominorum consiliariorum.
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Fo 77t Millesinio trecentesimo xvi, die 111 Februarij.
Cum poneretur pars per Laurencium Maripetro aduocatorem communis

super quadam sentencia lata per dominum Marinum Badouario olim Ducham
Crete et eius consiliarios Paulum Donato et Marinum Mauroceno, si uidebatur,
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quod dicta sentencia deberet remanere firma uel non, eo quod altera partium
conquerebatur, et conqueritur, quod lata erat non auditis iuribus partium per



